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Lucy Barfield’a

Sevgili Lucy,
Bu hikâyeyi senin için yazdım, ama yazmaya 

başladığımda çocukların kitaplardan daha çabuk 
yaşlanacağını hesaplamamıştım. Sonuç olarak sen, 
şu anda peri masalları için çok büyük yaştasın ve 
bu kitap basılıp ciltlendiğinde daha da büyümüş 
olacaksın. Fakat bir gün tekrar peri masalları oku-
maya başlayacak kadar yaşlı olacaksın. O zaman 
bu kitabı üstlerdeki bir raftan indirip, tozunu alıp, 
hakkında ne düşündüğünü söylersin bana. Ben 
muhtemelen seni duymayacak kadar sağır, söyledi-
ğin kelimeleri anlamayacak kadar yaşlı, fakat hâlâ 
seni seven vaftiz baban olacağım.

C.S. Lewis

To Lucy Barfield

MY DEAR LUCY,

I wrote this story for you, but when I began it

I had not realised that girls grow quicker than

books. As a result you are already too old for

fairy tales, and by the time it is printed and

bound you will be older still. But some day you

will be old enough to start reading fairy tales

again. You can then take it down from some

upper shelf, dust it, and tell me what you think

of it. I shall probably be too deaf to hear, and too

old to understand, a word you say, but I shall

still be

your affectionate Godfather,

C. S. LEWIS
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1BC

Lucy Dolaba Bakıyor

Bir zamanlar, isimleri Peter, Susan, Edmund ve Lucy olan 
dört çocuk vardı. Bu hikâye, savaş sırasında hava saldırıları 

yüzünden Londra’dan uzağa gönderildiklerinde, onların başına 
gelen bir şey hakkındadır. Çocuklar, kırsal bir bölgede en yakın 
tren istasyonundan on beş kilometre ve en yakın postaneden üç 
kilometre uzakta olan yaşlı bir profesörün evine gönderilmişler-
di. Profesör evli değildi ve kâhyası Bayan Macready ve (isimleri 
Ivy, Margaret ve Betty olan, ama hikâyede fazla rolleri olmayan) 
üç hizmetçi ile birlikte çok büyük bir evde yaşıyordu. Profesör, 
neredeyse bütün yüzünü kaplamış dağınık beyaz saçları olan 
çok yaşlı bir adamdı ve çocuklar onu hemen sevmişlerdi; ama 
ilk akşam onları kapıda karşılamaya geldiğinde öyle tuhaf görü-
nüyordu ki Lucy (en küçükleriydi) ondan korkmuş ve Edmund 
(ikinci küçükleriydi) gülmek istemişti, ama belli etmemek için 
sümkürür gibi yapmak zorunda kalmıştı.
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İlk gece, Profesör’e iyi geceler deyip yukarı kata çıktıktan 
sonra oğlanlar kızların odasına geldi ve birlikte etrafı gözden 
geçirmeye başladılar.

“Kuşkusuz dört ayak üzerine düştük” dedi Peter. “Her şey 
çok harika olacak. İhtiyar her istediğimizi yapmamıza izin ve-
recek.”

“Çok sevimli bir ihtiyar” dedi Susan.
Yorgun olan, yorgun olunca da huysuzlaşan, ancak bunu 

belli etmemeye çalışan Edmund “Saçmalama” dedi. “Böyle ko-
nuşma.”

“Nasıl yani?” dedi Susan; “her neyse, senin yatağa gitme za-
manın.”

“Annem gibi konuşuyorsun” dedi Edmund. “Ve sen kimsin 
ki bana yatmamı söylüyorsun. Git kendin  yat.”

“Hepimiz yatsak iyi olmaz mı?” dedi Lucy. “Burada konuş-
tuğumuzu duyarlarsa patırtı çıkar.”

“Bir şey olmaz” dedi Peter. “Burası öyle bir ev ki ne yaparsak 
yapalım kimse bir şey demez. Her neyse, bizi duymazlar zaten. 
Burada o kadar çok koridor ve merdiven var ki, yemek odasına 
gitmek bile on dakika sürüyor.”

“Bu ses de ne?” dedi Lucy aniden. Burası, şimdiye kadar gör-
düklerinden çok daha büyük bir evdi; uzun koridorlar ve boş 
odalara açılan sıra sıra kapılar onu ürpertmeye başlamıştı.

“Sadece bir kuş, sersem” dedi Edmund.
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“Baykuş” dedi Peter. “Burası kuşlar için harika bir yer. Ben 
şimdi yatmaya gideceğim. Yarın araştırmaya başlayalım derim. 
Böyle bir yerde her şeyi bulmak mümkün. Buraya gelirken o 
dağları gördünüz mü? Ve ormanları? Belki kartallar vardır, belki 
geyikler. Şahinler de olabilir.”

“Porsuklar!” dedi Lucy.
“Yılanlar!” dedi Edmund.
“Tilkiler!” dedi Susan.
Fakat ertesi sabah, öyle yoğun bir yağmur yağıyordu ki pen-

cereden dışarı bakıldığında ne dağları ne ağaçları ne de bahçe-
deki dereyi görmek mümkündü.

“Elbette yağmur yağacaktı!” dedi Edmund. Profesör’le kah-
valtılarını yeni bitirmişler ve üst katta onlara ayrılan odada; 
uzun, alçak tavanlı, iki penceresi bir yöne, iki penceresi de diğer 
yöne bakan odadaydılar.

“Bırak şikâyet etmeyi, Ed” dedi Susan. “Bire on bahse gire-
rim ki bir saate kalmaz hava açar. Bu arada durumumuz olduk-
ça iyi. Bir radyo ve sürüyle de kitap var.”

“Bana göre değil” dedi Peter. “Ben evde araştırma yapaca-
ğım.”

Herkes bu karara katıldı ve bu şekilde maceraları başlamış 
oldu. Gezmekle bitiremediğiniz türden bir evdi burası ve umul-
madık birçok yeri vardı. İlk birkaç kapı, çocukların beklediği 
gibi misafir yatak odalarına açılıyordu; fakat az sonra resimlerle 
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dolu, çok uzun bir odaya geldiler ve orada bir zırh gördüler. 
Bundan sonra bir köşesinde bir arpın bulunduğu yeşil perdeli 
bir oda vardı. Sonra üç basamak aşağı ve beş basamak yukarı 
çıkılınca küçük bir üst koridor ve balkona açılan bir kapı gö-
rülüyordu. Ondan sonra ardı sıra birbirine açılan sürüyle oda 
vardı ve hepsi kitaplarla doluydu; çoğunluğu epeyce eski kitap-
lardı ve bazıları kilisedeki İncil’den bile büyüktü. Tüm bunların 
çok yakınında, kapısında ayna olan büyük bir dolaptan başka 
bir şeyin bulunmadığı oldukça boş bir oda gördüler. Odada, 
pencerenin denizliğindeki ölü sineği saymazsak, gerçekten baş-
ka bir şey yoktu.

“Burada bir şey yok!” dedi Peter ve Lucy dışında tüm takım 
yeniden dışarıya çıktı. Lucy geride kalmıştı, çünkü kilitli oldu-
ğuna neredeyse emin olduğu halde, dolabın kapısını açmanın 
denemeye değeceğini düşünmüştü. Halbuki kapı sürpriz bir şe-
kilde kolayca açıldı ve iki naftalin topağı yere düştü. Dolabın 
içine baktığında, çoğunluğu uzun kürk olan sürüyle paltonun 
asılı olduğunu gördü. Lucy’nin, kürke dokunmaktan ve onun 
kokusundan daha çok sevdiği hiçbir şey yoktu. Hemen dolabın 
içine girdi, paltoların arasına daldı ve yüzünü paltolara sürdü; 
kuşkusuz kapıyı açık bırakmıştı, çünkü insanın kendisini bir 
dolaba kapatmasının sersemlik olacağını biliyordu. Az sonra 
dolabın derinliğine doğru yürüdü ve ilk sıranın ardında, ikinci 
bir sıra paltonun daha asılı olduğunu fark etti. Burası neredey-
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se tamamen karanlıktı ve yüzünü dolabın arkasına çarpmamak 
için kollarını öne uzatmıştı. Parmaklarıyla dolabın arkasına do-
kunacağını umarak içeriye doğru bir –sonra iki ya da üç– adım 
daha ilerledi. Fakat bir şeye dokunamadı.

“Bu çok büyük bir dolap olmalı!” diye düşündü Lucy hâlâ 
ilerleyerek ve paltoların yumuşak büklümlerini kendine yol aç-
mak üzere kenara iterek. Sonra ayaklarının altında çıtırdayan 
bir şeyler hissetti. Elleriyle dokunmak üzere eğilirken “Naftalin 
topakları mı acaba?” diye düşündü. Fakat dolabın tabanının 
düzgün ve sert yüzeyi yerine, yumuşak, toz halinde ve çok so-
ğuk bir şeye dokundu. “Bu çok garip” dedi ve bir-iki adım daha 
ilerledi.

the door of the wardrobe, even though she felt almost

sure that it would be locked. To her surprise it

opened quite easily, and two mothballs dropped out.

Looking into the inside, she saw several coats

hanging up – mostly long fur coats. There was

nothing Lucy liked so much as the smell and feel of

fur. She immediately stepped into the wardrobe and

got in among the coats and rubbed her face against

them, leaving the door open, of course, because she

knew that it is very foolish to shut oneself into any

wardrobe. Soon she went further in and found that

there was a second row of coats hanging up behind

the first one. It was almost quite dark in there and

✥ LUCY LOOKS INTO A WARDROBE ✥

• 13 •
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Lucy felt a little frightened, but she felt very

inquisitive and excited as well. She looked back over

her shoulder and there, between the dark tree-trunks,

she could still see the open doorway of the wardrobe

and even catch a glimpse of the empty room from

which she had set out. (She had, of course, left the

door open, for she knew that it is a very silly thing 

to shut oneself into a wardrobe.) It seemed to be still

daylight there. “I can always get

back if anything goes wrong,”

thought Lucy. She began to

walk forward, crunch-

crunch over the snow

and through the wood

towards the other light.

In about ten minutes

she reached it and found

it was a lamp-post. As

she stood looking at it,

wondering why there was

a lamp-post in the middle

of a wood and wondering

what to do next, she heard a pitter patter of feet

coming towards her. And soon after that a very

strange person stepped out from among the trees into

the light of the lamp-post.

✥ LUCY LOOKS INTO A WARDROBE ✥

• 15 •
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Bir an sonra ellerine ve yüzüne dokunan şeyin artık yumu-
şak kürk değil, sert, kaba ve hatta dikenli bir şey olduğunu fark 
etti. “Ne bunlar, sanki bir ağacın dalları gibi!” diye hayretle ba-
ğırdı Lucy. Ve sonra ileride bir ışık gördü; birkaç santim uzakta 
dolabın arka yüzünün olması gereken yerde değil, ama epeyce 
uzaktaydı ışık. Yumuşak ve soğuk bir şeyler üzerine düşmektey-
di. Bir süre sonra, gecenin karanlığında bir ormanın ortasında 
durduğunu, ayaklarının altında karlar olduğunu ve halen kar 
yağmakta olduğunu fark etti.

Lucy biraz korkmuştu ama aynı zamanda meraklı ve heye-
canlıydı da. Omzunun üzerinden geriye bakınca, orada, ağaç-
ların gövdeleri arasında dolabın açık kapısını 
ve hatta içinden geçerek bu tarafa geldiği 
odayı görebiliyordu (Tabii ki kapı-
yı açık bırakmıştı, çünkü birinin 
kendini dolaba kapatmasının ne 
kadar aptalca olduğunu biliyor-
du). Orada hâlâ gün ışığı varmış 
gibi görünmekteydi. “Bir sorun 
çıkarsa her zaman geri dönmem 
mümkün” diye düşündü Lucy. 
Ayaklarının altındaki karlardan 
gelen kırt kırt sesleriyle, orma-
nın içinde diğer ışığa doğru iler-
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lemeye başladı. Yaklaşık on dakikada ışığa ulaştı ve bunun bir 
lamba direği olduğunu gördü. Durup ona bakarken ve neden 
ormanın ortasında bir lamba direği olduğunu merak edip şimdi 
ne yapacağını düşünürken, kendine doğru yaklaşan ayak sesleri 
duydu. Ve kısa bir süre sonra tuhaf birisi ağaçların arasından 
ışığın aydınlığına çıktı.

Lucy’den biraz daha uzun boyluydu ve elinde bembeyaz 
karla kaplı bir şemsiye vardı. Belinden yukarısı insan şeklin-
deydi, fakat bacakları keçi bacağı gibiydi (parlak siyah kıllarla 
kaplıydı) ve ayak yerine keçi toynakları vardı. Bir de kuyru-
ğu vardı, ancak Lucy bunu başlangıçta fark etmemişti, çünkü 
faun, kuyruğunun karda sürünmesini engellemek için şemsi-
yeyi tutan kolunun üzerine düzgünce yerleştirmişti. Boynunda 
kırmızı yünden bir atkı vardı ve teni de oldukça kırmızıydı. 
Kıvırcık saçları ve kısa, sivri sakalıyla garip ama hoş, küçük bir 
yüzü vardı. Saçlarının arasından alnının her iki yanından çıkan 
boynuzları görünmekteydi. Ellerinden biriyle, söylediğim gibi, 
şemsiyeyi tutuyordu; diğer eliyle de kahverengi kâğıda sarılmış 
bir sürü paket taşıyordu. Tüm bu paketler ve kar yüzünden, 
sanki Noel alışverişi yapmış gibi görünüyordu. Bu bir faundu. 
Ve Lucy’yi gördüğü zaman öyle şaşırmıştı ki bütün paketlerini 
yere düşürdü.

“Aman, aman!” diye hayretle bağırdı faun.
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2BC

Lucy’nin Dolapta Buldukları

“Pekâlâ Havvakızı Lucy” dedi Bay Tumnus, “Narnia’ya na-
sıl geldiğini sorabilir miyim?”

“Narnia mı? O da ne?” dedi Lucy.
“Burası Narnia ülkesi” dedi faun, “lamba direğiyle Doğu 

Denizi kıyısındaki büyük Cair Paravel Kalesi arasında, üzerin-
de bulunduğumuz tüm bu topraklar. Sen... sen batının vahşi 
ormanlarından mı geldin?”

“Ben... ben boş odadaki giysi dolabından geçerek geldim” 
dedi Lucy.

“Ah!” dedi Bay Tumnus epeyce melankolik bir sesle. “Küçük 
bir faunken coğrafyaya daha fazla çalışmış olsaydım, kuşkusuz 
o garip ülkeler hakkındaki her şeyi bilirdim. Şimdi artık çok 
geç.”

“Fakat bunlar ülke değil ki” dedi Lucy, gülümseyerek. “Hemen 
şuracıkta –en azından– emin değilim. Orada şimdi yaz mevsimi.”
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“Bu arada” dedi Bay Tumnus, “Narnia’da mevsim kış ve çok 
uzun süredir de böyle; burada karda dikilip konuşmaya devam 
edersek ikimiz de nezleye yakalanacağız. Uzaklardaki ‘Boşoda’ 
ülkesinde, sonsuz yazın hüküm sürdüğü aydınlık ‘Giysido Labı’ 
şehrinden olan Havvakızı, benimle gidip bir çay içmeye ne der-
sin?”

“Çok teşekkürler Bay Tumnus” dedi Lucy. “Fakat geri dön-
memin gerekip gerekmediğini düşünüyordum.”

“Hemen şuracıkta” dedi faun “ve gürül gürül ateş yanıyor; 
tost, sardalye ve kek de var.”

cave. As soon as they were inside she found herself

blinking in the light of a wood fire. Then Mr Tumnus

stooped and took a flaming piece of wood out of the

fire with a neat little pair of tongs, and lit a lamp.

“Now we shan’t be long,” he said, and immediately

put a kettle on.

Lucy thought she had never been in a nicer place.

It was a little, dry, clean cave of reddish stone with a

✥ THE LION, THE WITCH AND THE WARDROBE ✥
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✥  Aslan, Cadı ve Dolap   ✥
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“Çok naziksiniz” dedi Lucy. “Ama uzun süre kalamam.”
“Koluma girersen eğer, Havvakızı” dedi Bay Tumnus, “şem-

siyeyi ikimizin başı üzerinde tutabilirim. Evet böyle. Haydi gi-
delim.”

Ve böylece Lucy, sanki birbirlerini eskiden beri tanırlarmış gibi, 
kendini bu tuhaf yaratıkla ormanda kol kola yürürken buldu.

Çok fazla yol almamışlardı ki zemini düzgün olmayan ve 
her yerde kayaların, sağda solda küçük tepelerin olduğu bir yere 
geldiler. Küçük bir koyağın dibinde Bay Tumnus aniden döne-
rek, sanki çarpacakmış gibi, görülmedik kadar büyük bir kaya-
ya doğru yürüdü. Lucy, son anda bir mağaranın girişine doğru 
yöneldiklerini anladı, içeriye girer girmez kendini bir ateşin 
karşısında buldu. Sonra Bay Tumnus eğilerek, zarif bir maşayla 
ateşten, yanan bir odun parçası aldı ve lambayı yaktı. “Fazla 
uzun sürmez” dedi ve hemen çaydanlığı ateşe koydu.

carpet on the floor and two little chairs (“One for me

and one for a friend,” said Mr Tumnus) and a table

and a dresser and a mantelpiece over the fire and

above that a picture of an old faun with a grey beard.

In one corner there was a door which Lucy thought

must lead to Mr Tumnus’s bedroom, and on one wall

was a shelf full of books. Lucy looked at these while

he was setting out the tea things. They had titles like

The Life and Letters of Silenus or Nymphs and Their

Ways or Men, Monks and Gamekeepers; A Study in

Popular Legend or Is Man a Myth?

“Now, Daughter of Eve!” said the Faun.

And really it was a wonderful tea. There was a

nice brown egg, lightly boiled, for each of them, and

then sardines on toast, and then buttered toast, and

✥ WHAT LUCY FOUND THERE ✥
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